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OaliTaHpICTAa KApaCTBIPAIbl: TN KYpPaMbIHIA JKaJFaylapiblH IMaiga OONBII MOJAIOBI JKOHE CTICTIKTEPAiH MEHrepy
KaOlIeTIHIH e3repil KeHEIoI.
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MEMJIEKETTIK TIJIAIH JAMY KOPCETKIIII PETIHAEI'T ZKAPHAMA MOTIHAEPI

AHxoamna
Makamaga TNl JaMBITYIarel, ©OCKEJICH YPIAaK apachblHIa pyXaHH >KOHE MOPAIbIiK KYHIBUIBIKTAP.IbI
KaJIBINTACTRIPYIIBI SJIEYMETTIK KYOBUIBIC peTiHAeKapacThIphlIagsl. JKapHaMa MOTiHAEp apKbUIBI MEMIICKETTIK TiJIiH
JlaMy Mocelieci ambiaabpl. JKapHaMa MOTIHIAEpiHET1 CO3AEePIiH KOHE COMIeMIEp IiH KapanaibiM aJaMIapMeH coniecy
OapBICBIHAA KOpiHiC Tabysl, )KOHE OCBHI apKbUIBI )KapHaMa MOTIHIACPiHIH TUIAIH JaMybIHA XKOHE OHBIH e3repyiHe ocepi
kepcerinexni. ‘“YKaprama Typasnsl” 3aHHBIH KaOBUITAaHYBIMEH Ka3akK TUTIHIH TeJeTuAap, paguo apKbUIBl KapHsUIaHy,
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OomnbopaTapaa jxoHe XabapiaHIbIpyiap/a MEMIIEKETTIK Tijl peTiH/Ae KeHIHeH >KapHaMa cajachlH/a KOJJIaHbICKA eHYl
kepceringi. KapHama e3iHiH Ma3MyHBIH/Ia 3CTETUKAJIBIK KOHE MOAECHHU KYHIBUIBIKTapFa e 00Ja/ibl, COHBIMEH Katap ol
TUIAIH KaHIIAIBIKTHl KOJJIAQHBUIBICKA TYCII OTBIPFAHBIHBIH KasibKachl Oonaznpl. JKapHama »kaHa ce3lepAiH TYpMbICTa
KOJIIaHBICKA €HYiHe, OMIpIIEHJITiHIH KepceTkimi. JIMHrBHCT FampiMaap Ka3ak TUTIHIE KYpacTHIPbUIFaH >KapHaMa
MOTiHIepiHAe OYTiHTi KYHAE JIe TeKCUKAJBIK, (POHETHKAIBIK, TPAMMATHKAJIBIK JKOHE CHHTaKCHCTIK KaTeJIepAiH KOMTIriH
aprapranel. C.AcanbaeBa, ['.ContanbexoBa, T.TinerenoB, M.Koitmreirynos, [[.KoxxamberoB, C.ACBHIIOEKOB COHBIH
HOTIDKECIHE “KaphIMXKaH jkapHaMa™, OacKamia alTKaH/Aa TOJNBIKKAHABI eMec JKapHama TYCIHITi maiina Oommsl men 3ap
Karyna.
Tyiiin ce3aep: oIeyMeTTiK KyOBUTBIC, )KapHAMa, MEMIIEKETTIK TiJI, OMIIO0p, MOZCHN KYHIBUIBIKTAp, KaTeaep
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PUBLICATION OF TEXTS AS A DOCUMENTARY DEVELOPER OF THE STATE LANGUAGE

Abstract

The article deals with the problems of functioning of the state language in advertising texts as a social
phenomenon that affects the development of language, forming moral and spiritual values among the younger
generation. The penetration of advertising slogans into the speech of recipients is noted, which confirms the role of
advertising influence on the development and functioning of the language. The Kazakh language as a state language
tends to expand the boundaries of functioning, as with the adoption of the law "on advertising" there was a tendency of
growth of broadcasting of advertising on television channels, on radio, on billboards, in ads in the Kazakh language.
Advertising carries aesthetic and cultural content, and is an indicator of the development of language, a means of
introducing new words and expressions, by testing their viability in everyday life. Linguists note the presence of lexical,
phonetic, grammatical and syntactic errors in advertising texts in the Kazakh language. S. Asanbayeva, G.
Soltanbekova, T. Tilegenov, M. Koishygulov, D. Kozhambetov, S. Asylbekov believe that as a result of such facts in
advertising in the Kazakh language is defective ("zharymzhanzharnama”).

Keywords: social expression, advertisement, state language, billboards, cultural values, malfunctions
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PEKJIAMHBIE TEKCTbI KAK IOKA3ATEJIb PASBUTHUSA TOCYJAPCTBEHHOT'O A3bIKA

AnHomayus

B cratbe paccmarpuBaloTCs peKJIaMHBIE TEKCTHI M MpoOieMbl (PyHKIMOHMPOBAHMS TOCYJapCTBEHHOTO SI3BbIKA B
HUX. PexnaMHbIe TEKCTBI aBTOPOM PacCMaTpPUBAIOTCS KaK COIMAIbHOE SBICHHE, OKA3bIBAIOIIEE BIMSIHUE HA PAa3BUTHE
SI3BIKA, (POPMUPYIOIIET0 HPAaBCTBEHHBIE U JyXOBHBIC LIEHHOCTH CPEIH MOAPACTAIONIETO MOKOJCHHA. ABTOpaMH B XOJ€
HCCIICIOBaHMS, OTMEYAETCS MPOHUKHOBEHHE PEKIAMHBIX CIIOTAaHOB B pEeYb PEIMIIMEHTOB. DTO MOATBEPXKAACT POJIb
BIMSIHHSA pPEKJIaMbl Ha pa3BUTHE M (YHKIMOHHpOBaHME s3blka. Ka3axckuil s3BIK Kak TOCYZApCTBEHHBIH HMeEeT
TEHJICHLIUIO K PACIIUPEHHIO I'paHul] (YHKIMOHUPOBAHUS, TaK Kak C MpUHITHEM 3akoHa “O pekiame” yCTaHOBWIIACH
TEHJCHIMS POCTa BEIIAaHUS PEKIaMbl Ha TEJIEBM3MOHHBIX KaHAJax, MO pajuo, Ha Owibopraax, B OOBSABICHUSIX Ha
Ka3axCKOM si3bIKe. Pexslama, HeceT B cebe 3CTeTHYecKoe M KyJIbTYPHOE COAEpKaHWe, a TaKkXkKe SBIETCS MOoKa3aTeleM
pasBUTHUs SI3bIKA, CPEACTBOM BHEIPEHUs HOBBIX CIIOB M BBIPQKEHHH, MyTeM amnpoOaluy WX >KU3HECIIOCOOHOCTH B
OOBIZIEHHO! JKM3HU. YUYEHBIC-TMHTBUCTHI OTMEUIOT HAJIMYME JIEKCHYECKHX, (DOHETHUYECKHNX, TPaMMaTHUECKHX W
CHUHTaKCHYECKNX ONIMOOK B PEKIaMHBIX TEKCTaxX Ha KazaxckoM si3bike. C. AcanOaesa, I'. Conranbekosa, T. Tunerenos,
M. Koitmsirynos, JI. Koxamberos, C. AcbUIOEKOB CUHMTAIOT, YTO B pe3yjbTaTe IMOJOOHBIX ()AKTOB B peKiIaMe Ha
Ka3aXCKOM sI3bIKE HETOJHOTICHHAS (“KapbIMKaH xapHama’).

KiroueBble cjI0Ba: conMaNbHOE SIBICHHE, PEKJIaMa, TOCYAapCTBEHHBIN S3bIK, OMI00pA, KyIbTypHBIE LIEHHOCTH,
OIIMOKH

Kipicne. Tinm SKOHOMHKAIIBIK, TAPUXH, JIEYMETTIK, CAsICH XKOHE T.0. CHUSKTHI KONTETeH (DaKTOPJIapAbIH SCepiHEH
e3repeTiH Tipi KyOBUIBIC eKeHi anmbira MomiM. JKapHaMa 6i31iH eMipiMi3miH OapibIFBIH TYTaC KAMTUTHIH a)KeIpaMac
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Oeniri (C.A. AcaunbaeBa, U.5. Poxkos, E. Mensenesa) [1, 11]. Aranran Ke3KapacThl yCTaHa OTBIPHIN KApHAMAHBIH
Kaszak TUTIHIH JaMy JKoHE KbI3MET €Ty (pakTopbl peTiHAeri MyMKIHAITH amryra ThIpbicaMbl3. JKapHaMa 3CTeTHKabIK
JKOHE MOJIEHM Ma3MyHFa M€, COHJal-ak TUIAl aMBITy KOPCETKilll, )aHa Ce3lep MEH COMIeMJIEepAiH eMipLIeHIIriH
KOAIMIl eMiplie MakyJllay >KOJBIMEH OJapibl €HTi3YAiH Kypajibl Ooibin Tadbutaabl. Ocbllaimia, kapHama alJbIMEeH
MEMIIEKETTIH 3KOHOMHUKAJBIK JaMYBIHBIH (akTOPHI 00Ja OTBHIPHIN aJaMFa, OHBIH COWIey KbI3METiHe OCNICeHIIi BIKHall
ereni, “KOMMYHHKAIUSHBIH KYpajbl PETiHAE COIMYyMFa KaphIM-KAaTBIHACHI TYPFBICBIHAH IIKDKYHE OONbIN TaOBIIamb”
JKOHE COHBIH CallIaphl PETiHIe TUIMIH KBI3MET €Ty, KeiinHeH namy gopmaceid Gepeni [2, 38].

OaicreMe. MeMIIEKeTTIK TUINIH >KapHAMAJBIK KBI3METTETi KbI3MET €Ty MOCEJNIeCiH KapacThIpa OTBIPHIN, “‘Ka3ak
TiiHiE 15 Herisri xoHe 57 KochIMIIa canmanapbiHaa (iOIKi calanapblHIa) KBI3MET eTefdi”, )KapHaMa TUIIiH KOFaMIarsl
KBI3MET eTYiHIH iIIKi calanxapbIHBIH Oipi jKoHE ©3iHiH KepiHic TaOybIHIA OMyMETTIK KYOBUIBIC OOJFaHABIKTaH, OHIAFHI
MEMJIEKETTIK TUIIIH JaMy Ke3eHJepi MEH KbI3MeT eTy (opMachlH KapacThIpy KaKeTTUIIMHIHIICIN JKETIIreHIH aramay
MyMKiH emec [3, 11].

C.A. AcanbaeBaHblH MbIHA Oip miKipiMeH Kejicniey MyMKiH eMec: “JKapHama Tl XaJbIK apachlHAa KeH TaparaH
TN Oosybl mIapT, oWTHece OeHTaHbIC TUIAE >KapUsUIaHFaH JKapHama, JJISYMETTIK TYPFbIIaH TaHbIMaJl OoJMaybIHa
OailmaHbICTBI, HECiH Tammac xyieci3 ce3 Gombin Kanmak™ [3, 11]. Oceunaiiina, GyKapaiblK KOMMYHHKAIHS CalachiHa
OeKITiNreH XapHaMa JKaNIbl alFaHfa, eIeri MeMJICKeTTIK TUIIIH OpBIC TUTIMEH KaTap KBI3MET eTyiHAeri 0achM Til
peTiHaeri KaFmalbIH XKaKcapTy >KONJapeIHBIH Oipi cusakTel. JKanmer anranga, Kasakcranaa xapHama Oip yakpITTa €Ki
TIIAIH namMy ¢akTopsl OONBIT TaOBIIAmBl. AJaiima, OoM OCHI Ka3aK Tl MEMJICKETTIK Tl peTiHAe KBI3MET €Ty
IICKapaJapblHbIH KeHeroi OeranbichiHa ue, cebebi “JKapHama Typasnbl” 3aHHBIH KaOBUIIAHYBIMEH Telequnap
apHaJapelHIa, paauo, Ominbopx, xabapiaHAblpyiIapla >KapHaMaHBIH Ka3aK TUTIHIE TapaTbUIYBIHBIH ©CY OeTalbICHI
KaJIBIITACTHI.

Hormkenep. XKapnama Korammarkl KOMMYHHKATHBTIH KapbIM-KaTbIHAcTap KyHeciH earepreai. by ceiineyneri
KapHaMaJIbIK YpaHAap/blH Kanmnai KoJAaHbUTybIHIa KepiHic Tabanel. JKapamaiblK KbI3METTIH €H MaHBI3/Ibl 3JEMEHTI
TYTBIHYIIBI OOJBIN TaObLIabl, OapIbIK JKOFapblla aTallFaH OpeKEeTTep OHBbIH CYpPaHBICTAPBIH KaHAFaTTaHIBIPY YIUiH
xacanaapl. CypaHbIC YCBIHBICTBI TYFbI3a/ibl, HOTH)KECIHJEC KbI3METTEp MEH Tayapiap/blH KaHa TypJepi, colKeciHIe
»KapHamachl naiaa 0omasl.

- Texenme, cuHukepcten! (eki CTymeHTTIH oHrimeci). CoHmali-ak Ka3ak TUTIHIAC 1€ Ka3zak TULAL ayJuTOpus
apachIHAA:

- Koi, Texxenme!

- Caukepcren! (momi3zeri cryaeHTTepaiH Oip-OipiHe jxayar Oepyi Ke3iHzae).

Byn aranraH jkapHaAMaHbl TapaTyLIbl KOMIIAHHS >KapHAMAaHBIH OaplibIK ocep eTyIIi KYLIIH Heri3iHeH ©CKeNeH
YpIaKKa, oJeyeTTi TYTHIHYIIbIFAa OarbITTAHTBIHBIMEH SCKepiireH. bacramkpna aTairaH jKapHAMaHBIH €Ki HYCKACHI
maiina Oonmmel: “ToxTama, cHuKepcTeH” xkoHe ‘“‘TexenMme, CHHUKCPCTEH, ONAPIBIH IIIIHAE aTajlFaH OHIMHH HeTi3Ti
YpaHbIHA aliHAJIFaH aca AYpPhIChI eKIHITICI OOJIBL.

Byn enmin OafbIpFbl XaNKBIHBIH KBI3BIFYIIBUTBIFBIH JKOHE COHKECIHINE KapHaMa MOTIHACPIH eMipae KOJAaHY/Ibl
KYLIEHTyTe oKelei:

- oii, onri “JlomobeHe” 111e, KeMITipIiep PeKIaMHPOBATh €TE/i FOU (ayiaaarsl €Ki KapTaH dWesIiH dHriMec).

- Pag Oysut kanarrauabipaast!!! (kac azamaapablH OHMIMECIHIETT €CKEPTY ICIEeTTEC) XKoHE T.0.

BynaH meFaTeIHEL, Ka3aK TUTIHIH MEMJICKETTIK TiJl peTiHAE KBI3MET €Tyl jKOHE JaMyBIHBIH Ka3ipri jKoHE JKaKbIH
OoJaIIaKTaFbl Ke3CHIHAE QJICYMETTIK, IICHXOJIOTHSIIBIK, NParMaTHKaIbIK TYPFbIIaH TEKCEPUIreH KapHaMaHBIH Tapary
MaHBI3ABUIBIFBIH TYCIHY Ke3€Hi KaKbIHIAHIbL.

Kazipri ke3me KaszakcraHma TYTHIHYIIBIFa HacCHB OaKbUIAyIIBl poii OepinreH. Eypomanblk eMmip cTaHIapTHIH
HACHXaTTail OTHIPHIN, KapHAMAIIbUIAP aTaJFaH Tayaplbl OTKI3eTiH XalbIKTHIH MOJICHH KYHIBUIBIKTAPhl Typaibl KoOiHe
YMBITHII JKaTajbl. byl ke3e keibip Kke3lne SCTeTHKAIBIK HopMaiap Oy3bUIajbl, JOCTYPIK MiHEe3-KYJIbIK OypMaslaHa b,
MOJIeHH KaObliay TYTacThIFbl Oy3blIajbl. byFaH Koca, YITTHIK OroJiap, KHiM-KelIeK, MOICHH HIapTTalFaH KyOblibicTap
HeMece 3aTTap, JICTYPIIiK MiHe3-KYJIbIK aca IIHEeJIeHICKeH Typ/e NaiiaaiaHbiia 0acTaiiibl.

BAK Ka3zakcTaHHBIH aKIapaTThIK KEHICTITHIH HETI3T1 Kypaylibl 0a3achl peTiHe IIbFaapl. KazakcTaHHBIH KOFaMIIBIK
OMIpiHiH OapJbIK canachbiHIa OOJBIN KaTKaH ypaictepai OeitHeneil oteipbin, BAK €3 Ty3erysepin enriseni, O0ip uuesiHbl
KYHCBI3IaH IBIPBII, CKIHIIICIH KOTEPE i )KOHEe COJI apKbUIBI XKYPTTHIH caHachiH perreii (mosipusyer) (XKymarynosa B.U.,
2004: 60). Ocksr oitra coiikec, BAK xypammac Gesiri 60JibIn TaOBUIATHIH jKapHAMA TUTIIH JaMYbIH, CAHAHBIH KaJIBIITACYBIH,
PYyXaHU KYHJBUTBIKTAP/IbI €HIi3Y 11 )KaHaMma TypJie OaKpuIaibl, “o3 Ty3erynepin” enrizeni [4, 68].

Kenteren nuareuct-raneivaap (C.AcanbaeBa, I'.ConranbekoBa, T.TinereHos, M.Koitmeiryios, JI.Koxamberos,
C.Acpu10eKOB) Ka3ak TUTIHIEr JKapHamMa MOTIHAEpiHIC KaTelepHiH (JIEKCHKAIBIK, (POHETHKAJBIK, IpPaMMAaTHKAJIBIK
JKOHE CHHTAKCHCTIK) OapblH KepceTelll, COHbIH HATIDKECIHAE “IKapbIMiKaH jkapHaMa”, 6acKamla aiTKaH/Ia TOJIBIKKAH/IbI
eMec apHama TyciHiri naiaa 6omsl [3, 3]. Okininike Kapaii, Ka3ak Tijai )kKapHamMa MOTIHAEPiHAE OChI KyHre Jeiin
Ke3/1eceli, MbICAJIBI:

Opghoepaguanvix. “llimin maHeHAa” EreH TipKecTe TYPBICH - “HisrHpIHAA”; “COTTUNK >KaHApTyBIH 0sT!” -
“yxaHapTaybiH”’, “KakmaHbIH aCTRIHHAH Tall’ - “KaKMaxThIH ; “Op KOpadTa KacklK 6ap” - “KopanTa KachlK 6ap”’;

I pammamuraneix. “CizaiH Tanram MilIHIA - AYPBIC HYCKAChl - “mimmniHiyiz”; “PaxaTeiysizea imIiHi3” - TYphIC
HYCKachl - “Paxattansin imini3”; “Kaita TypreHoipy eHepi” - Aypsic HYCKaMmchl - “Kaiita Typseny eHepi” xoHe T.0.

Jlexcuka-epammamuxaneix. “O3 KymI-Kyat Ke3iH Tan’” - “KyI-KyaTslyHbly’ KoHE T.0.
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Jexcuxanvix: “XKenin moaxvinovr xanma matblp — JIErKUi Gon0KHUCMbLE KPOBEJIBHBIH JIMCT  MOTIHIHIETI
“TonkpiH” ce3i “1. XKenmiH ocepiHeH TeHi3, e3¢eH (eric, mer, T.0.) OeTiHIH Kaj->KaJ O0JIbIN TepOeici, epCiti-KapChLIbl
maiikaneichl, 2. OU3UKAJIBIK OpTagarel aya TepOeniciniy Kosraipice” [5, 640] MarbiHackIHA He, “BOMOKHUCTBIN Ka3ak
TiMIHAE “TAMmIBIKTHI” OOJBIN ayAapbliaTeiHAbIKTaH [6, 116], HoTmKecinme aypbic Hycka “YKeHin mamubikmol Karma
matelp” OoMambl.

“HlamTsl Kopexmendipedi, KalpaTTaHABIPAAbl JKOHE KOPFalIpl” aTajfaH MOTIHAE “‘KOpeKTeHIipedi” IereH ce3
OPBIHCHI3 KOJIAAaHBIIAFaH, Ka3aK TITIHJE OJ jKaHyapyiap MEH eCIMIIKTepi KOpeKTEHIIpyTe >KaTalbl, TYPHIC HYCKACHI:
“HlamTs! #bl2atimadsl, KaipaTTaHABIpaabl koHe Kopraiaer”’. “Ilam tycyin 2 aiima 50% xeickapmaoer”. Kazak Tininge
“KbICKapTaabl” CO31 caHa/a MIANITHIH Y3IHABIFBIH KBICKAPTYABI TYBIHAATAAbl, COHOBIKTAH AYPHIC HYCKA: “IIall TYCYiH 2
aitna 50 %-ra memenoemeoi/ azanmaownt” .

Keneci “TonbIk koHE coukoll oWienmepre apHanraH ['epMaHus MeH ABCTpHAIAH >KaHA JKUBIHTHIK MOTiHIHIE
“cmunbnan” ce3iHe SKBHBAJICHT JYPHIC TaHAAJIMaraH, Ka3ak TUIIHIE “COHKOHM’ ce3l “oIeMIJIKKe dyec, COH KyFbIIl”,
COHIal-aK “XpUIThIparanra KyMapibik” [5, 563] cHAKTHI xKarbIMCBI3 00sMachl Oap MarbIHAaFa ue, al Oy MOTiHAE CTHIIb
XKalblHAa ce3 OOJBIT OTHIp. ATajFaH MOTIH KeliHipek TypieHmai: “Condi Kkuinemin TONBIK SHelnsepre apHajfaH
I'epmanust MeH ABCTpHsIIaH KUBIHTHIK . JKac HopecTenepre apHajJFaH )XKMHAaK~ MOTiHIHIE “ykac” AereH apThIK Oipiik,
ce0e0i jxac Hemece Kapi HopecTe O0oJIMaiiibl, COHABIKTAH IyphIc HycKa — “Hapecrenepre apHanraH )xnHaK .

Cunmarcucmir:. “Knayf xyprak Kocnanapsel xana gopexeneri” - “YKana nopexeneri Knayf kyprak xocmanaps”,
“Kapra Tenmemi Mmep3imiHiH mekTeycizairi” — “Tesem kapra Mep3iMiHiH mekreycizairi”, “Ecikrep maifbiH jkoHE jKeke
TanceIpeicTap” — “/lafibIH ecikTep JKOHE JKeKe TarchIphicTap”, “JKeHIey — TOHA3BITKBINITAPIBI aipIpbacTtay” -
“ToHa3BITKEIIITAP R )KOHICY, albIpbacTay”.

3epTTey OapbICHIHIA JKapHAMAHBIH allyaH jKacTarbl TYTHIHYIIBUIAPBIMEH oHTIMe Xyprizinmi. XKyprizinren oHrime
Ka3aK TiIAI PEHWIHCHTKE AMIIBIKTHL, YITTHIK KOJNOPHUTTI OCHHENEHTIH jXapHama KYINTI BIKIaJd eTCTiHiH KOpCeTTi.
Mpeicanbl, “Mawakam KXYTiHEH KyTbUT” JEreHzeri Mawiakam “anam GacbliHa TyceTiH OeifHeT, a3am, KUBIHIIBUIBIK [5,
455] nerenmi Ginmipeni; “MeHTONIBIH MyHmMa30bievl”: Mynmazoai — “tan-tasa, Kipuikcis” [5, 468]; “3epicyee epix
Oepme”: seppikendix — “imn mCyuminik, Me3i GOMyMmBUIBIK, KansFymbuiblk” [5, 273]; “Cannak CoIiibIK, opKaman!”:
caHjaK — “aywic. eNieH epekiie, o3at, mebep” [5, 553], (aramran MmoriHge “camyak” Cce3i KapHaMalIbIHBIH Ha3ap
aymapTy KajlaybIMEH ecKepTiireH); “blcTamraH KajdbMapHblH wwlebipsbl” (6HIMIE) HEreHIC wibleblp €31 “2. KOHE.
KyIbIKTaH Cy TapThIIN MIBIFApPy YIIiH JKacalFaH, KOJIMEH OypanaTeiH Kapamnaibiv Kypai” [5, 747] neren marbiHama emec,
aTaNFaH 3aTThIH CaKHHAMEH YKCACTBIFBI TYPFBICHIHAA KonmaHbutrad. ‘YKana Whiskas MBICBIKTap COHFBI KUKbIMbIHA
eIl xenmi”.

Ocrpipait acepre Oenrimi ce3mepai 0acka KOHTEKCTE KOJAAaHY Ke3iHAe KOJ KeTkizyre Oomanmel: “busHec ci3miy
Kanayvigvizwia’; “Ci3IiH 9KCKITIO3UBTIK aKIapaTKa Kipy YibiKcamolHbl3”.

PenummenTTepain Ha3apbelH KoOiHece (pa3eonorm3Muep, MaKaI-MITeIAep, KaHBUITIIAIITAP, KAHATTHI CO3Jep MEH
ceifleMaep maiianmaHBUIFaH >KapHaMa MOTiHAepi aymapansl: “Bi3 OonamarbIMBI3ABIH IMMaHBIPAFBIH KeTepeMis!”
MOTiHiHAE “yi OO0Nbl, OTay TIKTi” MaFbIHACHIH OEPETiH HAMOMATHUKANBIK OpHEeK KoiaaHbuiraH [5, 720], aramran
Karnaiaa »aHa emMip/iH 6acramacsl Typalibl OW allbUIa/IbL.

“Toeviz orconoviy mopabvl” GHpaseoyOTHSUIBIK TIPKECIH KOJJIaHy — jKapHama jkuha3 JyKeHi Typaibl HACSHBI
KepceTil, aybI3eKi coilliey MoHepiHe )KaKbIHABIFBIMEH Ha3ap ayaapTa OThIPHII, Ka3aK Tl PELUITUSHTTE XKaFbIMIbI 3cep
TYJbIPAJbI.

“)Kaxwin ocepoeci cayna yiti” — Ka3ak XaJIKbIHBIH K€HICTIKTIK KaThIHACHIH alKbIHAANUTBIH MOJICHH LIAPTTAJIFaH CO3
TipKeci.

“Acvikkan — waiimannely ici!” aTamFaH ypaH Ka3ak TUIIl pEIUIAEHTTIH YaKbITKA KapbIM-KaTBIHACHIH, Ka3aKTHIH
CaHACHIHJIAFBl YaKBITTHIH MICKCI3AIriH OUTMIpe i, ACBIFBICTHIK aHJAYChI3 iC JICT €CENTENTeH YaKbITKa JereH KaThIHACTHI
KaJBINTACTRIPABL. JKapHamalblK MOTiHAE aTalFaH HIMOMATHKAIBIK COMIEMHIH >XKaHa MaFbIHACH KOJJIAHBUIFaH, OJl
“XBUIIAMIIBIK - ©Tipeni” AereHi Oumipeni.

“Cy acana ABTO” — sxaHa 3aTTBl OUTHIpeTIH aybI3eKi CoWiey Tili CTHIIHIETI MOISHH INapTTalFaH OipIiKTi
nmaiinanany “cy” ce3iH opJaifbIM JKaHApHII TYPATHIH “‘cymai jkaHa™ Jen KaObUIIayFa HeTi3/IeireH.

“O3iH Typajbl dcap caiyovly KapKbIH ofici” — “KYIaKTaHABIPY, JKapusuiay”’ IereHal OUImipeTiH owcap cary
(paseosiorusmi Kongansutran [7, 78].

“CamaHblH alTbhIH KaJIbIObl Koocemepnik OaraMeH” jKapHaMallblK MOTIHIE KOJ JKETIeC TYpaKThl TipKeci
“OpBIHIATYbl KABIH, apMaH 00JiFal’ JereHai OULIipin aHTOHUMIIK MarbiHaaa Gepineni [8, 128].

MyHiait MaTiHAEpre COHAaN-aK MbIHAJAp XKaTaabl: “AJl ci3 OChIHAAHN WalaH dam mammulybiz 0a?” “AK KoniimeH
emip cyp”.

“ApMaHBIHIBI mi3eiH0e — YTPABIAA MEUTOW , MYHAAFbl “Ti3riHAe” JereH 0acThl O3 TiK MarblHACHIHIA “epKiHE
xibepmey, Ok Oepmey” - “Koina ycray, epkiHaik 6epmey” nerenai Oinmipeni. Kepin oTblpraHbIMBI3IAl, skKapHaMa
MOTiHI MallMHaHBl >KBUIKBIHBIH KYIIIMEH, KYIUTI aTHeH CaJIBICTBIpyFa KypbUIFaH. ATaifaH Karjaijga skapHama
MOTIiHIHIH Ka3aK TUIAl peluIIMEeHTKe acep eTyi oTe KYLITi, cedebi aTThl epTTey, aTThIH YCTIHIE OMHAY KIriT YIIiH KaXeT
’KEKe KYLI MeH eNTUIIKTIH Kyaci O0JIaTBIH KaCHETTEP/IiH )KOFapFbl KepiHici OOJIBIN TaObIIFaH.

“SULPAK” nykeHiHiH paauoskapHaMachl KbI3BIFYIIBUIBIK TYFbI3abl: “ACBIFBIHBI3AAP, KENiHI3AEp cyuinutici Gap!
— Topomurecs, npuxoaute! Iy Bac momapku!”. Cyuinwi co31 MOIEHW IMapTTalFaH aKHUKATKa KaTaJbl KOHE >KaKChI
xabap okenreH agamra OepinieTiH celi-cusamarTsl Oinmmipeni. “CyHiHINI — >KaHAJIBIKTBI, KyaHBIIITHI xabapiaymibiFra
GepineTin ChIMNBIK, Kapsursl” [9, 414]. Aymapmambr Oy ce3ai KapHAMAIBIK MOTIHHIH PEIMITHEHTKE 9Cep eTYiH
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KYIIEWTy YIIiH KoJmaHfaH, ce0ebi KazakTuimi aapecarTa abaiFaH €o3 OH pPEaklus TYFBI3aThIHIBIKTAH, OJ ST OCHI
OHIMJII caThIll amyFa YMThUIATeIH Oonambl. KonbrH xarm emce Kut-Kat xemn an! — Ects niepepsiB - chembs Kur-Kar!”
Bbyn >xapHamansIK ypaHna “konely Kaam emce’’ ET€H MOACHHU IIapTTaJFaH WANOMA KOJIIAHBUIFaH, co30e-co3 alFaHia
“koaviy con 6Gocan kKaica” nperenai Oinmipemi [9, 287]. Ochunaiinna, “KOJBIH KaiaT erce” JEereH TYPaKThl TipKec
acCOIMalMsUIIBIK TYPFbIa opbiciia “y3imicnien” 6apabap (AynMartsl K. asuijaMa KellleHJepiHieri )KapHaMallblKk MOTiHMEH
canbicThipcak: “ABto0Oyc kemikti Me? Kut-Kar xen an! — Her aBToOyca? Coverp Kut-Kat!”, Ka3akrTinai penunmueHT
YIIiH MOTiHZI OHBIH MEHTAJbIBl TYCiHITiHE OapbIHINA >KAKBIHAATAIBI 1a, TWIX HIOKOMaAbIHBIH “Y3imic skacal!” —
“Cpenaii may3y!” »apHaMaJIbIK ypaHbIMEH Oocekesiece OTBIPBIN YIKEH biknanra ue). Ocbuiaiiia, TYpakThl TipKec
acCOIMANMSUIIBIK TYPFbIA opbiciia “y3imicnen” yineceni.“VHnu” maibIHBIH XKapHaMachl MOJICHU apaliblk PEHKKE He
“YHnicTaHMeH XBUIBI XKy3necy — Terutoe 3HakoMcTBO ¢ Muameir”. Ka3ak Tinai Hyckama “ke3mecy; ke30e-ke3 Tinmecy”
nereHai OLTmipeTiH KapamaieiM ‘Kysmecy” ces3i kommamsiirad [9, 211] sxoHe Kemm jkaFmaliaa Ke3IeCKEHICPIiH
OpKaWCBHICBIHBIH KOHII-KYHIH O€peTiH milIiHAi e3eKTeHaipe OTHIPHIN Ka3aKTapaarsl ky3 (“0er”, “kender’’) TaMBIpBIMEH
Ke3/1eCy OKMFACBHIHBIH YITTBHIK-MOJCHH epeKimeririn Oeneneiini. Kesmecy okuracsl y3siH CHHOHMMIIK Karapman (13)
TYpaThIH KONITETCH CHHOHUMIIK aTayFa ne eKeHi Ke3JeHCOK eMec: “Ke3Zecy, KOIBIFY, Jcy30ecy, Tuaapiacy, yislpacy,
Iymapiacy, TabbIcy, Kepicy, Kesiry, Oerrecy, Ke3iry, Kaysicy, xoiracy (kepr.). berme-6er kemim Kapchl e300y,
Ky30e-Ky3 oHrimesnecy, OipiH-Oipi Tayblln aiy, >Koj-KeHeked Tam Oosry”. Oc Imaiifibl TYThIHA OTHIPBHIN 013 YHII
MOJICHHETIMEH, aHBIFBIH/IA OHBIH IIail TOCTYpIMEH TaHbICAMBbI3.

Tankpinay. HapbIKTBIK KaThlHACTap Ka3akK XaJKbIHBIH YITTHIK MEHTAINTETIHIH KOPIHICTepiHEeH ajllaK, kapHaMa
KeOiHece YIITTBHIK MiHE3-KYIBIK KaruaajaapblH Oy3amel. Kazak TimiHIEr TYMHYCKAIBIK jKapHaMa MOTIHICpIH jkacay
Ka3aKTULIl JKapHaMaHbBIH JaMyblHAa BIKMan erefdi. JKapHama — cayla KO3FaITKBINIBI CKCHI JKaJIbIFa MOJIM, anaiaa
PEIMITUEHTKE KYHACTIKTI ocep €Ty KYpPalJapbhlHbIH Oipi 0oJia OTBIPBIN, OJ OHBIH 3€PTTEYIIUICPiHIH MiKipiHIIE,
MIPAKTHKAJIBIK KbI3BIFYIIBUIBIK TYFbI3a OTBIPHI Ka3aK TiJiH YHpEHyre OH BIKHal eTe anaisl. JKapHaMaibIK aKklapaTThiH
acep eTyIIi KbI3METiHE HETi3/1eNTeH MparMaTuKaJIbIK ayJapMa KbI3BIFYIIBUIBIK TyFbI3aabl: “B3opBu tnmuny! — JlyHuHeH1
TaH Kanasip!”; “He npocto kupnuyu — CyJtyblHaH XKbUTYBI”, “Y1HIakoBaH co BKycoM — Chlitra ToJibl kepeMet”, “CoenuHsi
myqmee! — Kazkommepnoank! — XKakcel kacuertepain 09pi 6i3xe”; “Cxopocts yOuBaeT! — ACBIKKaH — IIalTaHHBIH
ici!”, “Pockomib, K KOTOpPOH OBICTpO mpuBHIKaecms — JKaHra kainmel Oaitnmeik”; “Ilpumait sxu3Hu dopmy! — Omipre
oettimuen!”; “Berpeuaiite HexnoCcTh! —Kepemerti cesiniHiz!”, “He mmatm 3a Bo3gyx — AKIMIa TeKKe KETIECIH,
“bosplie, uem Koraa ndo — bypeiHFbIIaH /12 skakchl”; “TIpu ®KeCTKUX MPUCTYIax royoja —AIITHIK KaTThl KbICKaHAa” .
OMOe0an TyCiHIKTEepIiH KapHaMa MITiHIepiHIe KOJIIaHbLTy ACHIeill KoHe 0Jap by Ka3ak TiTiHe ayaapbulysl: “XpaHu
cBoit Zyxel cmonomy — ©3 Zyxel-inni kacraiisiHan cakTa” xapHama MoTiHiHAE “Beperd decth cMon0my” Makajbl
KonpaHbulanpl. Kazak TimiHe atanraH (pa3eosioru3M OpBIC TUNIHEH KEHeC IoyipiHAe ayaapbulblll, Ka3ak TuIAi
PELMIMEHTTIH CaHaChIHJIa KEHECTIK MO/ICHUETTIH Mypachl peTinae OekireH. OchlHAal MAOTIHTe jkaHyapsapbl (MBICHIK,
UT XoHE T.0.) caTy Hemece TeriH Oepy Ke3iHneri pyOpHKaibIK jkapHaMajaa KOJAaHbUIAThIH Tipkec kaTaasl: “OTaaauMm B
xopormme pyku — Tek xKakchl KoiFa oepemis”, “Jlyuwe nozouo, yem nuxozoa. bpocait kyputs! — Ewmen Kew scaxcol.
Temeki Taptyman 6ac Tapt”, “OcTpele omymeHns — OTKip oceprep”, “PeBomtonust otmensiercs! — I mypOeneHiniH
TokTaraHbl!”; “HemnpecHblil kpeaut — TaTeIMAbl Hecre”, MYHAAFbl “TaTBIMABI” CO3i “MaHBI3MIBI, MA3MYH/IBI, CaJIMAaKTHI,
mommi” nereHni Ourmipemi. JKep-kepae Iypeic eMec JKOHE Ka3zaK TilIi PENHIIMCeHTI VIIH TYCIHIKCI3, ce30e-ces
ayJapbuIFaH, COMJIEMHIH TYTac MarblHACHI /1a, HE OHBIH dCep eTYIIUII €CKepUIMEHTIH XapHama THPaXIAJBII XKYP.
Mprcansr: “HcKyccTBO — 3TO KPUK B IyCThIHE — OHEp — OyI1 aiimananarsl aifrait”; “OAHH TII0TOK CEpIACYHOTO TEIlia —
Bip »yTeIM XypeK XbUTysl”; “Mynpblil BeIOOp — AKpIIMeH TanAa”; “TomatHsi pail — Kei3anak sxymarsr”’; “OTKpoil B
cebe Upbuca! — O3inmeri Upoucti am!”; “A modern piece of Art — TyHbII TypFaH KeMelIik” xoHe T.0.

KopoiTeinabl. KopbiThiHIBUIAK Kene, 3amaHayn KaszakcraHza SKOHOMKAJBIK KBIBMETTIH aTajfaH >Karbl —
JKapHaMaJblK OW3HECTI OelceHal Hurepy »Kypim >kaTeip. JKapHamalblK MOTIH 0Oacka Ja MOTIH THOTEPI CHSIKTHI
JIMHTBHCTEP MEH ayJlapMallbUIap/iblH, MOJICHH apaliblK KapbIM-KaTbIHAC MaMaHIapbIHbIH 3€PTTEYi YIIIH KbI3bIFYIIBUIBIK
Tyre3aael. OCBIHAAH THITEC MOTIHASPII ayldapy KesiHae KaTenaepai OOoJabIpMac VIMIH KaJlbl, COHIAH-aK HAKThI
TiNgepMeH OalIaHBICTHI )KEKE CHIATTarbl YCHIHBICTAP/IBI jkacakTay KaxeT. “Cayarchl3” skapHaMaMeH KypecyaiH Oip
tocingepinig OipiH C.A. Acan6aeBa: “Ka3sakcraHma xapHama OepyIIiIepA€H Ka3aKTBIH YITTBIK CalT-IOCTYP
€pEeKIIENIKTepiH eCKepe OTHIPHIN Oepy/Ii Tanan ety (MacelsieH, Kelelepae, TeleAnIapiaH 9/eNci3, 1epeKi cypeTTepMeH
Oe3eHIipiareH xapHamanap oepyi ToKrary, TeiibiM cany)” [3, 106] nen ecenreiini.

PecrryOnmkanarsl kKapHaMaiblK ICTIH TOJBIKKAHIABI AaMybl, Ka3aK TUTIHAET1 j>KapHAMa MOTIHACPiHIH ACHTeWiH
apTTHIPY YLIIH TOMEHAETIEP YCHIHBIIA bI:

1. BAK-Tarbl Ka3aKTiUIIi )KapHaMaHbIH CanachblH OaKpLIayabl KYIICHTY;

2. Tin, xapHaMa >XOHE OHBI OPHAIACTHIPY Typasbl 3aHIApAbIH CaKTaaybl YIIH OYKia pecryOinka OOMbIHIIA
»KapHaMa KbI3METiHiH 0ipTyTac yiecTipy OpTajbiFbl MEH OHBIH (MIIHAIIAPBIH KYPY;

3. XKoraps! OKy OpBIHIAPBIHAAFHI CIiiKec OeiMIIeNep ie )KapHaMa TiJliHe MaKCaTThl OKBITY/IbI JKYPTi3y;

4. Coiikec Tamanrapra caif eMec, AYpbIC pOCiMAEIMEreH, CTINIMCTHKAJBIK JKoHe Oacka ma Karenepi Oap
JKapHaMaHBI iCKe achIpyAaH 0ac TapTy; JKapHaMa Typaybl 3aHFa COWKEC TOJILIKTBIPYJAp CHri3y (PkapHaMa areHTTIriHIH
KOMBUIFAaH TajlanTap/abl Oy3aThIH >KapHaMaHbl jKapusijlay JKOHE TapaTylJaH Oac TapTy MYMKIHJITI, 3THKAJbIK eMec,
cayaTchl3 )KapHaMaHBbI iCKe achIpy/Iarbl albIIIIYJ CAHKIMSIIAp Typajibl);

5 “XKapnama Typamel” 3aH TapMakTapblHBIH, ocCipece ©OCKeNeH YPHAaKThIH TapOHeciHue, OoJapablH
JYHUETaHBIMBIHBIH KaJBIITACYBIHIA KOPiIHIC Ta0AaThIH TapMaKTAPBIHBIH OY3BUTYBI YIIIH OKIMIIUTIK JKOHE KBUIMBICTBIK
KayarnKepIIUTIKKe TapTy.

43



BECTHHK KasHILY um. A6as, cepus «Pusoaozus», Ne1(75), 2021 a.

THaitinananvinean aoebuemmep mizimi:

1 Meoseoesa E. Ocnogul pexnamosedenusi. — M.:’ ‘PUIl-xonoune”, 2004. — 266 c. - ximan

2 Bonkosa B.B. [Juzaiin pexnamoi. — M., 1999. =144 c. - ximan

3 Acanbaesa C.A. Kazax scapuamacoinoty mini: Oxy kypanel. —Aamamet, 2006. =127 6. - kiman

4 Coamanbexosa I'.A. Kazax scapuamanapsl: mindik cunamvl dicone o1apobly bIKnaul emy Kvizmemi. Dui. 2bli.
KaHo. ... ouccepmayuscol. —Armamol, 2001. — 145 6em - ouccepmayusa

5 Kazax mininiy cos0ici | XKaanwi ped. backapean T. XKanysakos. —Aimamei: Jaux-Ipecc, 1999. —776 6. — co30ik

6 Pyccko-kasaxckuii cnogaps | noo peo. H.T. Caypanbaesa, I'I. Mycabaesa, IIII. Capvibaesa, —Armamot:
Haiix-Ilpecc, 2005. —1152 c. - co3dik

7 Koowcaxmemosa X K., XKaiicakosa P.E., Koscaxmemosa L. O. Kazaxcko-pycckuti ¢ppazeonozuveckuii cio8aps. —
Anma-Ama: Mexmen, 1988. —224 c. - co30ix

8 Hypb6aesa A.M., Byeenosa JIL.A. I'ocyoapcmeennviii szvik 6 cghepe pexiamuou OesmenvHocmu Pecnyonuxu
Kazaxcman Il Abaii amvinoazer Kaz¥I1V-uiy Xabapwicol, “@unonocus oiivimoapst”’ cepusicol. - Ne2(68), 2019. — C.
136-142 - maxana

9 bhexmaes K. Bonvuiotl Ka3axcko-pyccKkutl, pyccko-Kazaxckuul cioeaps. —Amimamer: “Anmein Kaswina”, 2001, —
701 c. - co30ik

References:

1 Medvedeva E. Osnovy reklamovedenia. — M.’ ‘RIP-holdin”, 2004. — 266 s. — kitap

2 Volkova V.V. Dizain reklamy. — M., 1999. 144 s. - kutap

3 Asanbaeva S.A. Kazak jarnamasynyn n/i: OKu Kuraly. —Almaty, 2006. —127 b. - kitap

4 Soltanbekova G.A. Kazak jarnamalary: tildik sipaty jAne olardyn yKpal etu Kyzmeni. Fil. gyl. kand. ...
disertasiasy. —Almaty, 2001. — 145 bet - disertasia

5 Kazak tilinin sozdigi / Jalpy red. basKargan T. JanuzaKov. —Almaty: Daik-Pres, 1999. —776 b. — sozdik

6 Rusko-kazahski slovAr / pod red. N.T. Sauranbaeva, G.G. Musabaeva, S.S. Sarybaeva, —Almaty: Daik-Pres,
2005. -1152 s. - sozdik

7 Kojahmetova H.K., Jaisakova R.E., Kojahmetova S.O. Kazahsko-ruski frazeologicheski slovAr. —Alma-Ata:
Mektep, 1988. —224 s. - sozdik

8 Nurbaeva A.M., Bugenova L.A. Gosudarstvennyi iazyk v sfere reklamnoi deiatelnosti Respubliki Kazahstan //
Abai atyndagy KazUPU-nin Habarsysy, “Filologia gylymdary” seriasy. - Ne2(68), 2019. — S. 136-142 - maKala

9 Bektaev K. Bolsoi kazahsko-ruski, rusko-kazahski slovAr. —Almaty: “Altyn Kazyna”, 2001. =701 s. - Sozdik

MPHTH 16.01.07 https://doi.org/10.51889/2021-1.1728-7804.06
Ec6ocuinos E.3., Cyneiimenosa JK.M. 2

Y A6aii amvinoaser Kazax YAMmblK Ne0a202uKaIblK, YHUGEpCUmeni,
Anmamet, Kazaxcman
2 [Ilem minoep Jicamne iCKepiK Kapbepa YHUSepCumemi,
Anmamel, Kazaxcman

KA3AK-TYPIK ®PA3ZEOJIOTU3MAEPIHIH DTHOJUHI'BUCTUKAJIBIK CUTIATBI

Anoamna
Typki Tiggep, OHbIH iMIiHIE Ka3ak jKOHE TYPIiK TijiaepiHmeri (pa3eosoru3MaepaiH KOJAAHBICH, OJapIblH
KOpKeM IIblFapMajiap/iarbl KOpiHicl )KeKeJereH TaKbl PhINTHIK MbIcaliap Heri3inae OasHianans. Helcanara anplHFaH
(bpazeonorusmM MeH MaKall-MaTeJep Ka3ak TiJIiHIEerl JepeKTepMeH Koca TYPiK jkoHe Oacka a TypKi Tijnepinaeri
KOJIIaHBIChI AsICHIHJA MBICAJJIADMEH KaOJbIKTana bl. OTKeH FachlpAblH 80-1mi KblAapbl kapblK kepren “Karma
Momen” poMaHbl OOMBIHINA albIHFAH TYPaKThl €63 TipKECTEpi, OHOMACTHKAIbIKATAYJIap MEH MaKaj-MaTeJAep/iH
TYPIK TiJIIHJAETI KOJJAHBIC asiChl MEH YJITTBIK PEHI1 Typalibl, TAPUXH KSHE TaHBIMIBIK TYPFbIJIaH MaHbI3/Ibl TYCTaphl
OassHIANBIT, JKEKEJIETeH MEIcal-IIUTaTaNap HeTi3iHae YCHIHBIIAABI. OCBI TYPFBIOA Ka3zaK JXKoHE TYpiK TiNiHIETI
KOIITeTeH CO3/IK € IMHUIAIAP IbIH KB TYPKIJIiK JeKCUKaFa TOH €KeHAITI KOHE TapUXM TYPFBIAA OPTaK TaHBIMJIBIK
KaTeTopusFa Ue eKeHAIT] CHIaTTaiasl.
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